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RightSeat™ Multistage High Chair  
Chaise haute multiétape  
Silla alta multietapa

Infant Mode:  Up to 40 lbs (18.1 kg)

Toddler Mode: Up to 40 lbs (18.1 kg)

Youth Chair: Up to 100 lbs (45.4 kg)

Mode nourrisson :  
Jusqu’à 18,1 kg (40 lb)

Mode tout-petit :  
Jusqu’à 18,1 kg (40 lb)

Chaise pour jeune enfant :  
Jusqu’à 45,4 kg (100 lb)

Modo de bebé: Hasta 18.1 kg (40 lb)

Modo para niños pequeños:  
Hasta 18.1 kg (40 lb)

Silla para niños grandes:  
Hasta 45.4 kg (100 lb)

Read all instructions before assembly and use of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lire les instructions avant l’assemblage et l’utilisation du produit.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y usar el producto. 
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.

©2024 Evenflo Company, Inc.             25701876  08/24
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Identification of Parts

Table of Contents

If you are missing parts, do not use product and call Evenflo 
ParentLink at 1-800-233-5921 (U.S.A.) or 1-937-773-3971 (Canada) 
to order replacement parts.

Tray

Baby Seat

High Chair Frame

Chair Seat

Chair  
Foot Rest

High Chair Base

Backrest Knob

Allen Wrench
Screw x 4
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FALL HAZARD: Children have suffered severe head injuries, 
including skull fractures, after falling from high chairs. Falls can 
happen suddenly if child is not restrained properly.

• Always use restraints, and adjust to fit snugly.
• Adult assembly required. Take care when unpacking and 

assembling; contains small parts and some items with sharp 
edges.

• To prevent a possible choking hazard, remove and discard 
packing material before using this product.

• ALWAYS use Backrest Knob on Baby Seat to secure the Baby 
Seat to the High Chair Frame.

• Tray is NOT designed to hold child in chair.
• NEVER leave child unattended. ALWAYS keep child in view while 

in the product.
• Child should be secured in Infant Mode and Toddler Mode at all 

times by the harness restraining system. 
• DO NOT use Infant Mode or Toddler Mode with children who 

weigh more than 40 lbs (18.1 kg).
• DO NOT use product if it is broken in any manner. Discontinue 

use if damaged, broken or parts are missing.
• NEVER move the high chair or change modes while it is 

occupied.
• The high chair is ONLY for use with children who are capable of 

sitting upright unassisted (approximately 6 months old).
• DO NOT use on an uneven surface.
• MAKE SURE product is completely assembled before using.
• DO NOT allow child to stand on the product in ANY mode. These 

items may tip over and injure the child.
• DO NOT allow child to play on or around the high chair in Infant 

Mode, Toddler Mode or Youth Chair.
• DO NOT allow child to climb in or out of Infant Mode or Toddler 

Mode unassisted.
• DO NOT use the product in any other configuration other than 

what is shown in the instruction manual.

WARNING!
READ AND FOLLOW ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS! 

FAILURE TO DO SO COULD RESULT IN SERIOUS  
INJURY OR DEATH!
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Child Requirements

• Mode 1 – Infant Mode: Approximately 6 months old (MUST be 
capable of sitting upright unassisted) and no more than 40 lbs  
(18.1 kg).

• Mode 2 – Toddler Mode: Approximately 6 months old (MUST be 
capable of sitting upright unassisted) and no more than 40 lbs 
(18.1 kg).

• Mode 3 – Youth Chair: For use only if the child is able to walk 
unassisted and less than 100 lbs (45.4 kg).

IMPORTANT: Read instructions carefully before use. Save these 
instructions for future reference. It is very important to assemble the 
product according to these instructions. DO NOT USE YOUR 
PRODUCT UNTIL YOU READ AND UNDERSTAND THESE 
INSTRUCTIONS.

Registration Information

Please register this product so we can reach you if there is a safety 
alert or recall. We will not sell, rent, or share your personal 
information. To register your product, please complete and mail the 
card that came with it or visit our online registration at  
https://registration.evenflo.com/evenflo/us/products

Important Information

For future reference, record the Model Number 
and Date of Manufacture below. You can find this 
information on the underside of the Chair Base 
Assembly.

Model Number:   

Date of Manufacture:
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Assembling the High Chair

1. Align the High Chair Base with High Chair Frame, as shown. 
Connect the High Chair Base to the High Chair Frame 
using the 4 screws. Fully tighten the 4 screws with the Allen 
Wrench (included).

Tool  
Required

2. Unscrew Backrest Knob, then slightly angle Baby Seat to 
position it above the Chair Seat slot. Fully slide the post hook 
(a) into seat slot at front of Chair Seat as shown.

TIP: Ensure Chair Seat 
is at highest level to fully 
assemble Baby Seat (see 
pg. 8). 

TIP: Be sure rubber 
floor protectors face 
downward before 
installing High Chair 
Base to Frame. 
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Assembling the High Chair

3. At back of High Chair Frame, screw in Backrest Knob (b) to 
Baby Seat to secure. 

Children have suffered head injuries, including skull fractures, 
after falling with or from high chairs.
• DO NOT use High Chair in this stage without assembling 

Backrest Knob.
• Make sure all pieces are assembled correctly. Test for 

proper assembly before placing child in seat.

WARNING!

IMPORTANT: ALWAYS use 
Backrest Knob to secure the 
Baby Seat to the High Chair 
Frame.

4. Slide the Tray onto Baby Seat as shown, until you hear an 
audible click to complete assembly. Pull on Tray to ensure it 
is assembled correctly.

CLICK!
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Using the Harness

1. To connect harness, fasten each buckle until an audible 
click is heard. Adjust the buckle and shoulder straps for a 
snug, comfortable fit. 
NOTE: To loosen the waist straps, push in the adjustment 
button on the buckle and pull.

2. To disconnect harness, press release button on buckle.

CLICK!

3. To remove the harness from 
the Baby Seat for cleaning, 
pull the harness anchors 
through the slots. 

4. To reinstall harness 
straps, push the harness 
anchors fully through the 
corresponding slots in the 
Baby Seat. Make sure straps 
are not twisted. 
 
Pull on straps to ensure they 
are assembled correctly. 
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CLICK!

Adjusting Seat and Footrest

1. To Adjust Chair Seat, pull both adjustment knobs inward 
and slide Seat until it clicks into place at desired height.

2. To Adjust Chair Footrest, pull both adjustment knobs 
inward and slide Footrest until it clicks into place at 
desired height. 
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Mode 1 - Infant Mode

Children have suffered head injuries, including skull fractures, 
after falling with or from high chairs.
• Make sure all pieces are assembled correctly. Test for 

proper assembly before placing child in seat.
• ALWAYS secure child in seat using harness straps.
• Tray is NOT designed to hold child in chair.
• NEVER leave child unattended. ALWAYS keep child in 

view while in the high chair.

WARNING!

For children who are approximately 6 months old 
(capable of sitting upright unassisted) and no more 

than 40 lbs (18.1 kg).

Follow assembly steps on 
pgs. 5-6 to set up Infant 
Mode.
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1. Pull and hold tabs 
on both sides of 
Tray.

2. Slide Tray from 
Baby Seat as 
shown.

For children who are approximately 6 months old 
(capable of sitting upright unassisted) and no more 

than 40 lbs (18.1 kg).

Mode 2 - Toddler Mode   

Children have suffered head injuries, including skull fractures, 
after falling with or from high chairs.
• Make sure all pieces are assembled correctly. Test for 

proper assembly before placing child in seat.
• ALWAYS secure child in seat using harness straps.
• Tray is NOT designed to hold child in chair.
• NEVER leave child unattended. ALWAYS keep child in 

view while in the high chair.

WARNING!

TIP: For best seating 
position results, adjust 
Chair Seat and Chair 
Footrest so your child 
sits at 90 degree angles 
at their hips, knees and 
ankles, as shown.

 90° 

 90° 



E
N

G
LI

S
H

11

Mode 3 - Youth Chair   

For use only if the child is able to walk unassisted and 
less than 100 lbs (45.4 kg).

1. At back of High Chair Frame, unscrew Backrest Knob (b). 

2. Remove Baby Seat from High Chair Frame. 
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CLICK!

3. Under the Chair Seat, pull both adjustment knobs inward 
and slide Seat until it clicks into place at desired height.

4. To Adjust Chair Footrest, pull both adjustment knobs 
inward and slide Footrest until it clicks into place at 
desired height. 

Mode 3 - Youth Chair   

TIP: For best seating 
position results, adjust 
Chair Seat and Chair 
Footrest so your child 
sits at 90 degree angles 
at their hips, knees and 
ankles, as shown.

 90°  90° 

 90° 

IMPORTANT: 
Remove Baby Seat 
before lowering Chair 
Seat for Youth Chair.
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Care and Cleaning

For a period of 90 days from the date of original delivery of this 
Product to the consumer, Evenflo warrants to the original end user 
(“Purchaser”) this Product (including any accessories) against 
defects in material or workmanship. Evenflo’s sole obligation under 
this express limited warranty shall be, at Evenflo’s option, to repair or 
replace any Product that is determined to be defective by Evenflo and 
determined to be covered by this warranty.

Repair or replacement as provided under this warranty is the exclusive 
remedy of the Purchaser. Proof of purchase and delivery in the form 
of a receipt, paid invoice, or bill of sale, and delivery confirmation 
evidencing that the Product is within the warranty period must be 
presented to obtain warranty service. This express limited warranty is 
extended by Evenflo ONLY to the original Purchaser of the Product 
and is not assignable or transferable to subsequent purchasers or 
end users of the Product. For warranty service, contact Evenflo’s 
ParentLink Consumer Resource Center at 1-800-233-5921 or 
www.evenflo.com.

EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE 
LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT 
IS HEREBY DISCLAIMED. EVENFLO SHALL NOT BE LIABLE 
FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR 
PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND FOR BREACH OF THE 
EXPRESS LIMITED WARRANTY ON THIS PRODUCT, OR ANY 
WARRANTY IMPLIED BY OPERATION OF LAW. OTHER THAN 
THE EXPRESS LIMITED WARRANTY SET FORTH ABOVE, 
THERE ARE NO OTHER WARRANTIES THAT ACCOMPANY THIS 
PRODUCT AND ANY ORAL, WRITTEN OR ANY OTHER EXPRESS 
REPRESENTATION OF ANY KIND IS HEREBY DISCLAIMED.

Note: This warranty gives you specific legal rights. You may also have 
other rights that may vary from state to state.

Limited Warranty

Metal and plastic parts can be wiped clean with mild soap and warm 
water. DO NOT use harsh detergents. 

To clean the tray: Wash tray with mild soap and warm water. Dry 
thoroughly before using. Dishwasher safe. Top rack only.

To clean the harness restraint: Wash by hand in cool water.  
DO NOT use bleach. Allow to air dry. NEVER use Baby Seat without 
harness.
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www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM – 5 PM E.T. 
Canada: 1-937-773-3971

Notes
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Identification des pièces

Table des matières

Si des pièces manquent, ne pas se servir du produit et appeler  
le service ParentLink d’Evenflo au 1-800-233-5921 (É.-U.),  
1-937-773-3971 (Canada) pour commander des pièces de rechange.

Plateau

Siège de bébé

Cadre de la chaise haute

Siège de chaise

Repose-pieds  
de la chaise 

Base de la chaise 
 haute

Bouton du dossier

Clé hexagonale
Vis  (4)
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DANGER DE CHUTE : Des enfants ont subi des blessures graves à la tête,  
y compris des fractures du crâne, après être tombés depuis des chaises 
hautes. Les chutes peuvent se produire soudainement si l’enfant n’est pas 
attaché correctement.

• Toujours utiliser les dispositifs de retenue et les régler pour qu’ils 
s’adaptent parfaitement.

• Le montage doit être effectué par un adulte. Faire attention lors du 
déballage et de l’assemblage; contient des petites pièces et des éléments 
à bords tranchants.

• Afin d’éviter le danger éventuel d’étouffement, retirer et mettre au rebut  
le matériel d’emballage avant d’utiliser ce produit.

• TOUJOURS utiliser le bouton du dossier du siège de bébé pour fixer le 
siège de bébé au cadre de la chaise haute.

• Le plateau N’EST PAS conçu pour maintenir l’enfant dans la chaise.
• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance. TOUJOURS garder l’enfant 

dans le champ de vision lorsqu’il est dans la chaise haute.
• L’enfant doit être fixé en tout temps par le système de retenue avec 

harnais en mode nourrisson et tout-petit. 
• NE PAS utiliser le mode nourrisson, ni le mode tout-petit avec des enfants 

pesant plus de 18,1 kg (40 lb).
• NE PAS utiliser la chaise haute si elle présente une quelconque cassure.  

Cesser de l’utiliser si elle est endommagée, cassée ou des pièces sont 
manquantes.

• NE JAMAIS déplacer la chaise haute ou changer de mode lorsqu’elle  
est occupée.

• La chaise haute doit être utilisée UNIQUEMENT avec des enfants qui 
peuvent s’asseoir en position droite sans aucune aide (âgés de 6 mois 
environ).

• NE PAS utiliser sur une surface qui n’est pas plane.
• S’ASSURER d’avoir assemblé complètement le produit avant l’utilisation.
• NE PAS permettre à l’enfant de se tenir debout sur le produit QUELQUE 

SOIT le mode. Ces produits peuvent se renverser et blesser l’enfant.
• NE PAS permettre à l’enfant de jouer sur ou autour de la chaise haute  

en mode nourrisson, en mode tout-petit ou en chaise pour jeune enfant.
• NE PAS permettre à l’enfant de grimper dans la chaise haute en mode 

nourrisson ou tout-petit ou sortir de celle-ci sans aucune aide.
• NE JAMAIS utiliser le produit dans une configuration autre que celle 

indiquée dans le manuel d’instructions.

MISE EN GARDE!
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES MISES EN GARDE ET INSTRUCTIONS! 

 LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER  
DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES!
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Conditions requises pour l’enfant

• Mode 1 – Mode nourrisson : Environ 6 mois (DOIT pouvoir 
s’asseoir en position droite sans aucune aide) et ne pesant pas 
plus de 18,1 kg (40 lb).

• Mode 2 – Mode tout-petit : Environ 6 mois (DOIT pouvoir 
s’asseoir en position droite sans aucune aide) et ne pesant pas 
plus de 18,1 kg (40 lb).

• Mode 3 – Chaise pour jeune enfant : Exclusivement pour usage 
par l’enfant s’il est capable de marcher sans aide et pèse moins 
de 45,4 kg (100 lb).

IMPORTANT : Lire soigneusement les instructions avant l’utilisation. 
Garder ces instructions pour référence ultérieure. Il est très important 
d’assembler ce produit en suivant ces instructions. NE PAS UTILISER 
LE PRODUIT AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS CES 
INSTRUCTIONS.

Information d’enregistrement

Nous vous prions d’enregistrer ce produit afin de pouvoir être 
contacté en cas de mise en garde sur la sécurité ou de rappel. Vos 
informations personnelles ne seront ni vendues, louées ou diffusées. 
Pour enregistrer ce produit, remplir et envoyer la carte jointe à celui-ci 
ou visiter notre site d’enregistrement en ligne à  
https://registration.evenflo.com/evenflo/us/products

Informations importantes

Pour référence ultérieure, noter ci-dessous le numéro 
de modèle et la date de fabrication. Cette information se 
trouve en dessous de l’ensemble de la base de la chaise.

Numéro de modèle :   

Date de fabrication :
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Assemblage de la chaise haute

1. Aligner la base de la chaise haute avec le cadre de la 
chaise haute, comme illustré. Aligner la base de la chaise 
haute avec le cadre de la chaise haute, à l’aide des 4 vis. 
Serrer complètement les 4 vis à l’aide de la clé hexagonale 
(incluse).

Outils  
nécessaires :

2. Dévisser le bouton du dossier, puis incliner légèrement le 
siège de bébé pour le positionner au-dessus de la fente du 
siège de la chaise. Glisser complètement le crochet de la 
tige (a) dans la fente du siège à l’avant du siège de la chaise, 
comme illustré.

CONSEIL : S’assurer 
que le siège de la chaise 
est au niveau le plus 
élevé pour assembler 
complètement le siège  
de bébé (voir pg. 8).

CONSEIL : S’assurer 
que les protections 
de sol en caoutchouc 
sont orientées vers le 
bas avant d’installer 
la base de la chaise 
haute sur le cadre. 



6

Assemblage de la chaise haute

3. À l’arrière du cadre de la chaise haute, visser le bouton du 
dossier (b) au siège de bébé pour le fixer. 

Des enfants ont subi des blessures à la tête, y compris des 
fractures du crâne, après être tombés avec ou depuis une 
chaise haute.
• NE PAS utiliser la chaise haute dans cette étape sans 

assembler le bouton du dossier.

• S’assurer que toutes les pièces sont assemblées 
correctement. Vérifier l’assemblage avant de placer l’enfant 
dans le siège.

MISE EN GARDE!

IMPORTANT : 
TOUJOURS utiliser 
le bouton de dossier 
du siège de bébé 
pour fixer le siège  
de bébé au châssis 
de la chaise haute.

4. Faire glisser le plateau sur le siège de bébé comme indiqué, 
jusqu’à ce qu’un clic soit audible pour terminer l’assemblage. 
Tirer sur le plateau pour s’assurer qu’il est correctement 
assemblé.

CLIC!
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Utilisation du harnais

1. Pour raccorder le harnais, serrer chaque boucle jusqu’à 
ce qu’un clic audible soit entendu. Ajuster la boucle et les 
sangles d’épaule pour un ajustement serré et confortable. 
REMARQUE : Pour desserrer les sangles de la ceinture, 
appuyer sur le bouton de réglage situé sur la boucle et tirer.

2. Pour déconnecter le harnais,  
appuyer sur le bouton de  
déverrouillage de la boucle.

CLIC!

3. Pour retirer le harnais du 
siège de bébé pour le net-
toyer, tirer les ancrages du 
harnais à travers les fentes. 

4. Pour réinstaller les sangles du 
harnais, pousser les ancrages 
du harnais à fond dans les 
fentes correspondantes dans 
l’ensemble du siège de bébé. 
S’assurer que les sangles ne 
sont pas tordues. 
 
Tirer sur les sangles pour 
s’assurer qu’elles sont 
assemblées correctement. 
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CLIC!

Réglage du siège et du repose-pieds

1. Pour régler le siège de la chaise, tirer les deux boutons 
de réglage vers l’intérieur et faire glisser le siège jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche à la hauteur souhaitée.

2. Pour régler le repose-pieds de la chaise, tirer les deux 
boutons de réglage vers l’intérieur et faire glisser le 
repose-pieds jusqu’à ce qu’il s’enclenche à la hauteur 
souhaitée. 



F
R

A
N

Ç
A

IS

9

Mode 1 – Mode nourrisson :

Des enfants ont subi des blessures à la tête, y compris des 
fractures du crâne, après être tombés avec ou depuis une 
chaise haute.

• S’assurer que toutes les pièces sont assemblées 
correctement. Vérifier l’assemblage avant de placer l’enfant 
dans le siège.

• TOUJOURS attacher l’enfant dans la chaise à l’aide des 
sangles du harnais.

• Le plateau N’EST PAS conçu pour maintenir l’enfant dans 
la chaise.

• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance. TOUJOURS 
garder l’enfant dans le champ de vision lorsqu’il est dans  
la chaise haute.

MISE EN GARDE!

Pour les enfants d’environ 6 mois (capables de s’asseoir 
en position droite sans aucune aide) et ne pesant pas 

plus de 18,1 kg (40 lb).

Suivre les étapes d’assemblage 
des pages 5 et 6 pour régler le 
mode nourrisson.
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1. Tirer les 
languettes, 
situées de 
chaque côté  
du plateau, 
vers l’extérieur.

2. Faire glisser 
le plateau du 
siège de bébé 
comme  
indiqué.

Pour les enfants d’environ 6 mois (capables de s’asseoir en 
position droite sans aucune aide) et ne pesant pas plus de 

18,1 kg (40 lb).

Mode 2 – Mode tout-petit   

Des enfants ont subi des blessures à la tête, y compris des 
fractures du crâne, après être tombés avec ou depuis une  
chaise haute.

• S’assurer que toutes les pièces sont assemblées correctement. 
Vérifier l’assemblage avant de placer l’enfant dans le siège.

• TOUJOURS attacher l’enfant dans la chaise à l’aide des 
sangles du harnais.

• Le plateau N’EST PAS conçu pour maintenir l’enfant dans  
la chaise.

• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance. TOUJOURS 
garder l’enfant dans le champ de vision lorsqu’il est dans la 
chaise haute.

MISE EN GARDE!

CONSEIL : Pour une position 
assise optimale, régler le siège 
et le repose-pieds de la chaise 
de manière à ce que l’enfant soit 
assis à un angle de 90 degrés au 
niveau des hanches, des genoux 
et des chevilles, comme illustré. 

 90° 

 90° 
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Mode 3 – Chaise pour jeune enfant   

Exclusivement pour usage par l’enfant s’il est capable  
de marcher sans aide et pèse moins de 45,4 kg (100 lb).

1. À l’arrière du châssis de la chaise haute, dévisser le bouton 
du dossier (b). 

2. Retirer le siège de bébé du cadre de la chaise haute. 
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CLIC!

3. Pour régler le siège de la chaise, tirer les deux boutons 
de réglage vers l’intérieur et faire glisser le siège jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche à la hauteur souhaitée.

4. Pour régler le repose-pieds de la chaise, tirer les deux 
boutons de réglage vers l’intérieur et faire glisser le 
repose-pieds jusqu’à ce qu’il s’enclenche à la hauteur 
souhaitée. 

Mode 3 – Chaise pour jeune enfant   

CONSEIL : Pour une 
position assise optimale, 
régler le siège et le  
repose-pieds de la chaise 
de manière à ce que  
l’enfant soit assis à un  
angle de 90 degrés au 
niveau des hanches, des 
genoux et des chevilles, 
comme illustré.

 90°  90° 

 90° 

IMPORTANT :  
Retirer le siège de 
bébé avant d’abaisser 
le siège de la chaise 
pour jeune enfant.
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Entretien et nettoyage

Pendant une période de 90 jours à compter de la date de livraison initiale 
de ce Produit au consommateur, Evenflo garantit ce Produit (y compris les 
accessoires) à l’utilisateur final original (« l’Acheteur ») contre tout défaut 
de matériau ou de fabrication. La seule responsabilité d’Evenflo sous les 
termes de cette garantie explicite limitée est de réparer ou de remplacer,  
à sa discrétion, tout Produit qui sera jugé être défectueux par Evenflo et 
qui sera déterminé être couvert sous les termes de cette garantie.

La réparation ou le remplacement sous les termes de cette garantie 
sont le seul recours de l’Acheteur. La preuve d’achat et de livraison sous 
la forme d’un reçu, d’une facture payée ou d’un contrat de vente et la 
confirmation de livraison prouvant que le Produit est toujours sous la 
période de garantie, doit être fournie pour obtenir le service de garantie. 
Cette garantie explicite limitée est accordée EXCLUSIVEMENT par 
Evenflo à l’Acheteur initial de ce produit et ne peut être attribuée, ni 
transférée aux acheteurs ou utilisateurs ultérieurs de ce Produit. Pour 
le service de garantie, contacter le centre de ressources à la clientèle 
ParentLink d’Evenflo au 1-800-233-5921 ou www.evenflo.com.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST INTERDIT PAR LA LOI APPLICABLE, 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR COMMERCIALE OU 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST 
EXCLUE. EVENFLO NE SERA PAS TENUE POUR RESPONSABLE 
DE QUELCONQUES DOMMAGES ACCESSOIRES, INDIRECTS, 
SPÉCIAUX OU DOMMAGES-INTÉRÊTS DE QUELQUE SORTE QUE 
CE SOIT POUR MANQUEMENT À TOUTE GARANTIE EXPLICITE 
LIMITÉE DE CE PRODUIT OU TOUTE GARANTIE IMPLICITE SOUS-
ENTENDUE PAR LA LOI. AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE 
CE PRODUIT À L’EXCEPTION DE LA GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE 
MENTIONNÉE CI-DESSUS, ET TOUTE REPRÉSENTATION ORALE, 
ÉCRITE OU EXPLICITE DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT EST 
EXCLUE PAR LA PRÉSENTE.

Remarque : Cette garantie accorde des droits légaux spécifiques. Vous 
pouvez également avoir d’autres droits qui peuvent varier d’un état ou 
province à l’autre.

Garantie limitée

Les pièces en métal et en plastique peuvent être nettoyées au savon 
doux et à l’eau tiède. NE PAS utiliser de détergents abrasifs. 

Pour nettoyer le plateau : Laver le plateau au savon doux et à 
l’eau tiède. Sécher complètement avant l’utilisation. Lavable au lave-
vaisselle. Panier supérieur uniquement.

Pour nettoyer le harnais de retenue : Laver à la main à l’eau froide.  
NE PAS utiliser d’eau de Javel. Laisser sécher à l’air. NE JAMAIS 
utiliser le siège de bébé sans le harnais.
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Identificación de las piezas

Índice

Si le faltan piezas, no utilice el producto y llame a Evenflo ParentLink 
al 1-800-233-5921 (EE.UU.) o al 1-937-773-3971 (Canadá) para 
pedir piezas de repuesto.

Charola

Asiento de bebé

Marco de la silla alta

Asiento de la silla

Reposapiés  
de la silla

Base de la silla alta

Perilla del respaldo

Llave Allen
Tornillo 4
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PELIGRO DE CAÍDA: Los niños han sufrido graves lesiones 
craneales, incluidas fracturas de cráneo, tras caerse de las sillas 
altas. Las caídas pueden producirse repentinamente si el niño no está 
bien sujeto.

• Utilice siempre sistemas de sujeción, y ajústelos para que queden 
bien ajustados.

• Requiere el ensamblado por un adulto. Tenga cuidado al 
desempacar y ensamblar el producto; contiene piezas pequeñas  
y algunos artículos con bordes afilados.

• Para evitar un posible peligro de asfixia, retire y deseche el 
material de empaque antes de usar este producto.

• SIEMPRE use la perilla del respaldo en el asiento del bebé para 
asegurar el asiento del bebé al marco de la silla alta.

• La charola NO está diseñada para sostener al niño en la silla.
• NUNCA deje al niño sin supervisión. SIEMPRE mantenga al niño  

a la vista mientras esté en el producto.
• El niño debe ir sujeto en todo momento en los modos de bebé y 

niño pequeño mediante el sistema de sujeción de arnés. 
• NO utilice el modo bebé o el modo niño pequeño con niños que 

pesen más de 18.1 kg (40 lb).
• NO use el producto si está roto de alguna manera. Deje de usarla 

si está dañada, rota o le faltan piezas.
• NUNCA mueva la silla alta ni cambie de modo mientras esté 

ocupada.
• La silla alta SÓLO debe utilizarse con niños que sean capaces de 

sentarse erguidos sin ayuda (aproximadamente 6 meses de edad).
• NO la use en superficies irregulares.
• ASEGÚRESE de que el producto esté completamente ensamblado 

antes de usarlo.
• NO permita que el niño se pare sobre el producto de NINGUNA 

manera. Estos objetos pueden volcarse y lesionar al niño.
• NO permita que el niño juegue encima o alrededor de la silla alta 

en modo bebé, modo niño pequeño o silla para niños grandes.
• NO permita que el niño suba o baje sin ayuda del modo de bebé  

o del modo de niño pequeño.
• NO use el producto en cualquier otra configuración que no sea la 

indicada en el manual de instrucciones.

¡ADVERTENCIA!
¡LEA Y SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES! 

¡NO HACERLO PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES O  
LA MUERTE!
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Requisitos del niño

• Modo 1 - Modo de bebé: Aproximadamente 6 meses de edad 
(DEBE ser capaz de sentarse erguido sin ayuda) y no pesar más 
de 18.1 kg  
(40 lb).

• Modo 2 - Modo para niño pequeño: Aproximadamente 6 meses 
de edad (DEBE ser capaz de sentarse erguido sin ayuda) y no 
pesar más de 18.1 kg (40 lb).

• Modo 3 – Silla para niños grandes: Sólo debe utilizarse si el 
niño puede caminar sin ayuda y pesa menos de 45.4 kg (100 lb).

IMPORTANTE: Lea las instrucciones con cuidado antes de usar el 
producto. Guarde estas instrucciones para referencia futura. Es muy 
importante que ensamble el producto de acuerdo con estas 
instrucciones. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEÍDO  
Y COMPRENDIDO ESTAS INSTRUCCIONES.

Información de registro

Registre este producto para que podamos comunicarnos con usted 
en caso de un aviso de seguridad o retiro de producto del mercado. 
No venderemos, alquilaremos ni compartiremos su información 
personal. Para registrar su producto, llene con todos los datos y envíe 
por correo postal la tarjeta que se incluye o visite nuestro registro en 
línea en https://registration.evenflo.com/evenflo/us/products

Información importante

Para referencia futura, anote el número de modelo y 
la fecha de fabricación abajo. Puede encontrar esta 
información en la parte inferior de la base de la silla.

Número de modelo:   

Fecha de fabricación:
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Montaje de la silla alta

1. Alinee la base de la silla alta con el marco de la silla alta, 
como se muestra. Conecte la base de la silla alta al marco de 
la silla alta utilizando los 4 tornillos. Apriete bien los 4 tornillos 
con la llave Allen (incluida).

Herramientas 
necesarias

2. Desenrosque la perilla del respaldo, luego incline ligeramente 
el asiento del bebé para colocarlo sobre la ranura del asiento 
de la silla. Deslice completamente el gancho del poste (a) en 
la ranura del asiento en la parte delantera del asiento de la 
silla como se muestra.

CONSEJO: Asegúrese de 
que el asiento de la silla  
esté en el nivel más alto para 
ensamblar completamente el 
asiento del bebé (consulte la 
pág. 8).

CONSEJO: Asegúrese 
de que los protectores 
de goma del suelo estén 
orientados hacia abajo 
antes de instalar la base 
de la silla alta en el marco. 
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Montaje de la silla alta

3. En la parte posterior del marco de la silla alta, atornille la 
perilla del respaldo (b) al asiento del bebé para asegurarlo. 

Los niños han sufrido lesiones en la cabeza, incluidas 
fracturas de cráneo, tras caerse con o desde las sillas altas.

• NO utilice la silla alta en esta etapa sin ensamblar la perilla 
del respaldo.

• Asegúrese de que todas las piezas están correctamente 
montadas. Compruebe que el montaje es correcto antes 
de colocar al niño en la silla.

¡ADVERTENCIA!

IMPORTANTE: 
SIEMPRE  
use la perilla del 
respaldo para 
asegurar el asiento 
del bebé al marco 
de la silla alta.

4. Deslice la charola en el asiento del bebé como se muestra, 
hasta que oiga un clic para completar el montaje. Tire de la 
charola para asegurarse de que está correctamente montada.

¡CLIC!
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Uso del arnés

1. Para conectar el arnés, abroche cada hebilla hasta que 
se oiga un clic. Ajuste la hebilla y las correas de los  
hombros para un ajuste ceñido y cómodo. 
NOTA: Para aflojar las correas de la cintura, presione  
el botón de ajuste de la hebilla y tire.

2. Para desconectar el arnés, pulse el botón  
de liberación de la hebilla.

¡CLIC!

3. Para retirar el arnés de la si-
lla de bebé para su limpieza, 
tire de los anclajes del arnés 
a través de las ranuras. 

4. Para volver a instalar 
las correas del arnés, 
empuje los anclajes del 
arnés completamente 
a través de las ranuras 
correspondientes en el 
Asiento del bebé. Asegúrese 
de que las correas no estén 
retorcidas. 
 
Tire de las correas para 
asegurarse de que están 
montadas correctamente. 
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¡CLIC!

Ajuste del asiento y el reposapiés

1. Para ajustar el asiento de la silla, tire de ambos mandos 
de ajuste hacia dentro y deslice el asiento hasta que 
encaje en su sitio a la altura deseada.

2. Para ajustar el reposapiés de la silla, tire de ambos 
botones de ajuste hacia dentro y deslice el reposapiés 
hasta que encaje en su sitio a la altura deseada. 
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Modo 1 - Modo de bebé

Los niños han sufrido lesiones en la cabeza, incluidas 
fracturas de cráneo, tras caerse con o desde las sillas altas.

• Asegúrese de que todas las piezas están correctamente 
montadas. Compruebe que el montaje es correcto antes 
de colocar al niño en la silla.

• SIEMPRE asegure al niño en el asiento con las correas  
del arnés.

• La charola NO está diseñada para sostener al niño en la 
silla.

• NUNCA deje al niño sin supervisión. Mantenga SIEMPRE 
al niño a la vista mientras está en la silla alta.

¡ADVERTENCIA! 

Para niños de aproximadamente 6 meses de edad  
(capaces de sentarse erguidos sin ayuda) y que no pesen 

más de 18.1 kg (40 lb).

Siga los pasos de montaje de 
las págs. 5 a 6 para configurar 
el Modo de bebé.
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1. Tire de las 
lengüetas de 
ambos lados 
de la charola 
y sujételas.

2. Deslice la 
charola desde 
el asiento del 
bebé como se 
muestra.

Para niños de aproximadamente 6 meses de edad  
(capaces de sentarse erguidos sin ayuda) y que no  

pesen más de 18.1 kg (40 lb).

Modo 2 - Modo de niño pequeño   

Los niños han sufrido lesiones en la cabeza, incluidas fracturas 
de cráneo, tras caerse con o desde las sillas altas.

• Asegúrese de que todas las piezas están correctamente 
montadas. Compruebe que el montaje es correcto antes de 
colocar al niño en la silla.

• SIEMPRE asegure al niño en el asiento con las correas del 
arnés.

• La charola NO está diseñada para sostener al niño en la silla.

• NUNCA deje al niño sin supervisión. Mantenga SIEMPRE al 
niño a la vista mientras está en la silla alta.

¡ADVERTENCIA!

CONSEJO: Para obtener la mejor 
posición de asiento, ajuste el 
asiento y el reposapiés de la silla 
de modo que el niño se siente en 
un ángulo de 90 grados en las 
caderas, rodillas y tobillos,  
tal como se muestra.

 90° 

 90° 
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Modo 3 – Silla para niños grandes   

Sólo debe utilizarse si el niño puede caminar sin ayuda  
y pesa menos de 45.4 kg (100 lb).

1. En la parte posterior del marco de la silla alta, desenrosque 
la perilla del respaldo (b). 

2. Retire el asiento del bebé del marco de la silla alta. 
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¡CLIC!

3. Debajo del asiento de la silla, tire de ambos mandos de 
ajuste hacia dentro y deslice el asiento hasta que encaje 
en su sitio a la altura deseada.

4. Para ajustar el reposapiés de la silla, tire de ambos 
botones de ajuste hacia dentro y deslice el reposapiés 
hasta que encaje en su sitio a la altura deseada. 

Modo 3 – Silla para niños grandes   

CONSEJO: Para obtener la 
mejor posición de asiento, 
ajuste el asiento y el 
reposapiés de la silla de  
modo que el niño se siente  
en un ángulo de 90 grados  
en las caderas, rodillas y 
tobillos, tal como se muestra.

 90°  90° 

 90° 

IMPORTANTE: Retire el 
asiento del bebé antes 
de bajar el asiento de la 
silla para niños grandes.
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Cuidado y limpieza

Durante un período de 90 días a partir de la fecha de entrega original de 
este Producto al consumidor, Evenflo garantiza al usuario final original 
("Comprador") este Producto (incluyendo cualquier accesorio) contra 
defectos de material o mano de obra. La única obligación de Evenflo  
bajo esta garantía limitada expresa será, a elección de Evenflo, reparar  
o reemplazar un Producto que Evenflo haya determinado que es 
defectuoso y que esté cubierto bajo esta garantía.

La reparación o reemplazo tal como se especifica en esta garantía es el 
único recurso del Comprador. Para obtener el servicio de garantía, deberá 
presentarse un comprobante de compra y entrega en forma de recibo, 
factura pagada o factura de venta, y una confirmación de entrega que 
demuestre que el Producto se encuentra dentro del período de garantía. 
Evenflo extiende esta garantía limitada expresa EXCLUSIVAMENTE al 
Comprador original del Producto y no se podrá asignar ni transferir a 
compradores o usuarios finales subsiguientes. Para obtener servicio de 
garantía, comuníquese con el centro de recursos para el consumidor de 
ParentLink de Evenflo al 1-800-233-5921 o www.evenflo.com.

EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LA LEY VIGENTE LO PROHÍBA, POR 
MEDIO DE LA PRESENTE SE EXCLUYE CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD REFERENTE A 
CUALQUIER USO GENERAL O ESPECÍFICO DE ESTE PRODUCTO. 
EVENFLO NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO INCIDENTAL, 
CONSECUENTE, ESPECIAL O PUNITIVO DE NINGUNA CLASE 
CAUSADO POR EL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA LIMITADA 
EXPRESA O CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA POR APLICACIÓN 
DE LA LEY RESPECTO A ESTE PRODUCTO. A EXCEPCIÓN DE LA 
GARANTÍA LIMITADA EXPRESA QUE SE INDICA ARRIBA, NINGUNA 
OTRA GARANTÍA ACOMPAÑA A ESTE PRODUCTO Y SE NIEGA 
CUALQUIER OTRA DECLARACIÓN VERBAL, ESCRITA O EXPRESA 
DE CUALQUIER TIPO.

Nota: Esta garantía le otorga derechos legales específicos. También 
puede tener otros derechos que pueden variar de un estado a otro.

Garantía limitada

Las partes de metal y plástico pueden limpiarse con un paño con 
jabón suave y agua tibia. NO utilizar detergentes fuertes. 
Para limpiar la charola: Lave la charola con jabón suave y agua 
tibia. Seque bien antes de usar. Apto para lavavajillas. Sólo en rejilla 
superior.
Para limpiar el arnés de sujeción: Lave a mano con agua fría.  
NO use blanqueador. Deje secar al aire. NUNCA use el asiento para 
bebés sin arnés.
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www.evenflo.com • EE.UU.: 1-800-233-5921 8 AM – 5 PM E.T. 
Canadá: 1-937-773-3971

Notas


